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Chapter XXII — Independence 
of the Bar 

 Chapitre XXII — Indépendance 
du barreau 

Rule  

(a) The lawyer must exercise independent 
professional judgment in providing legal advice, 
services and representation to a client. 

 Règle  

(a) L’avocat doit faire preuve d’un jugement 
professionnel indépendant dans le cadre des 
conseils, services et représentation juridiques qu’il 
fournit à un client. 

(b) The lawyer must conduct himself or herself 
in a manner that respects, protects and advances 
the independence of the bar.   

 (b) L’avocat doit se conduire d’une manière qui 
respecte, protège et favorise l’indépendance de la 
profession. 

Commentary  Commentaire  

1. Independence is one of the foundational 
values of the legal profession.  A lawyer must 
exercise independent judgment and at all times act 
in the best interests of the client.  Many of the 
professional duties set forth in other chapters of 
this Code may be seen as aspects of the 
independence of the bar, including the duty to 
discharge all duties owed to clients and others 
with integrity (Chapter I), the duty to be both 
honest and candid when advising clients (Chapter 
III), the duty to hold in strict confidence all 
information concerning the business and affairs of 
the client acquired in the course of the 
professional relationship (Chapter IV), the duty 
not to act or to continue to act in a matter when 
there is or is likely to be a conflicting interest 
(Chapter V), the duty not to act for a client where 
the lawyer’s duty to the client and the personal 
interests of the lawyer are in conflict (Chapter 
VI), and the duty to represent the client resolutely 
and fearlessly (Chapter IX). 

 1. L’indépendance est l’une des valeurs 
fondamentales de la profession juridique. 
L’avocat doit faire preuve d’un jugement 
professionnel indépendant et en tout temps agir 
dans l’intérêt de son client. Plusieurs des 
obligations professionnelles énoncées dans 
d’autres chapitres du présent Code peuvent être 
considérées comme des aspects de l’indépendance 
du barreau, y compris l’obligation de s’acquitter 
avec probité de tous ses devoirs envers ses clients 
et les autres (chapitre I), l’obligation d’être 
honnête et candide en donnant des conseils aux 
clients (chapitre III), l’obligation de garder le 
secret le plus absolu sur ce qu’il a appris des 
affaires et des occupations de son client au cours 
de leurs relations professionnelles (chapitre IV), 
l’obligation de ne pas agir ni continuer d’agir pour 
une affaire présentant ou susceptible de présenter 
un conflit d’intérêts (chapitre V), l’obligation de 
ne pas agir au nom de son client, lorsque ses 
devoirs envers son client et ses intérêts personnels 
sont en conflit (chapitre VI), et l’obligation de 
représenter le client avec fermeté et courage 
(chapitre IX). 

2. In the legal profession the right of self-
governance is at the heart of the independence of 
the bar.  The importance of the legal profession 
remaining independent from government control 
was emphasized in a unanimous 1982 judgment 
of the Supreme Court of Canada: 

 2.  Le droit à l’autoréglementation est au 
cœur même de l’indépendance de la profession 
juridique. L’importance que la profession 
juridique demeure indépendante du contrôle 
exercé par le gouvernement a été soulignée dans 
un jugement unanime rendu en 1982 par la Cour 
suprême du Canada : 
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“The independence of the bar from the State in all 
its pervasive manifestations is one of the 
hallmarks of a free society. Consequently, 
regulation of these members of the law profession 
by the State must, so far as by human ingenuity it 
can be so designed, be free from State 
interference, in the political sense, with the 
delivery of services to the individual citizens in 
the State, particularly in fields of public and 
criminal law.  The public interest in a free society 
knows no area more sensitive than the 
independence, impartiality and availability to the 
general public of the members of the bar and 
through those members, legal advice and services 
generally.” 

  « L’une des marques d’une société libre est 
l’indépendance du barreau face à un État de plus 
en plus envahissant. En conséquence, la 
réglementation des membres du barreau par l’État, 
doit, dans la mesure où cela est humainement 
possible, être exempte de toute ingérence 
politique dans la fourniture de services aux 
citoyens, surtout dans les domaines du droit 
public et du droit pénal. Du point de vue de 
l’intérêt public dans une société libre, il est des 
plus importants que les membres du barreau 
soient indépendants, impartiaux et accessibles et 
que le grand public ait, par leur intermédiaire, 
accès aux conseils et aux services juridiques en 
général. » 

3. Although, as suggested by the Supreme 
Court of Canada in the case quoted in paragraph 2 
of this commentary, the independence of the bar 
may be of particular importance in the fields of 
public and criminal law, it is important in every 
area of practice that the client is confident that all 
advice and representation provided by the lawyer 
is not influenced by any government ties.  The 
legal profession has a unique position in the 
community.  Its distinguishing feature is that it 
alone among the professions is concerned with 
protecting the person, property, and rights of 
citizens from whatever quarter they may be 
threatened and pre-eminently against the threat of 
encroachment by the State.  It is the responsibility 
of lawyers to protect clients’ rights, and in order 
that they may continue to do so there can be no 
compromise in the principle of freedom of the 
profession from interference, let alone control, by 
government. 

 3.  Bien que, comme l’a recommandé la Cour 
suprême du Canada dans la cause citée au 
paragraphe 2 de ce commentaire, l’indépendance 
du barreau revête une importance particulière 
dans les domaines du droit public et du droit 
pénal, il n’en est pas moins crucial que dans 
chaque champ de pratique le client soit assuré que 
tous les conseils et que la représentation fournis 
par l’avocat soient totalement exempts de toute 
influence gouvernementale. La profession 
juridique occupe une place unique au sein de la 
collectivité. Sa caractéristique unique est que 
parmi toutes les professions libérales, elle est la 
seule à se soucier de protéger la personne et les 
biens des citoyens contre toute forme de menace 
et plus particulièrement contre la menace d’une 
ingérence étatique. Il incombe aux avocats de 
protéger les droits de leurs clients et, dans cette 
optique, le principe de la liberté de la profession 
ne doit souffrir aucun compromis, sous forme 
d’ingérence, et encore moins de contrôle, de la 
part du gouvernement. 


